
Bitlis İslamiyat Dergisi / Journal of Bitlis Islamiyat  

Cilt/Volume: 1  Sayı/Number:1  Haziran/June 2019  ss. 45-54. 

Araştırma Makalesi/ Research Article 

Geliş Tarihi / Received: 22.04.2019  Kabul Tarihi / Accepted: 20.05.2019 

 

 
45 

SAʻDÎ-İ ŞÎRÂZÎ’NİN MERSİYELERİ 

 

Elegies of Saʻdî-I Şîrâzî’ 

 

 
Çetin KASKA 

Dr. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Fars Dili ve Edebiyatı Bölümü/İstanbul/Türkiye 

cetinkaska@hotmail.com 

 

               Öz 

Fars edebiyatının ünlü simalarından olan Saʻdî-i Şîrâzî’nin manzum eserlerinde on tane 
mersiye bulunmaktadır. Bu mersiyeler içerisinde özellikle son Abbâsî halifesi Müstaʻsım Billâh’ın 1258 
yılında Bağdat’ı işgal eden Hûlâgû’nun emriyle öldürülmesi ve Bağdat’ın işgali hakkında yazılan 
mersiyeler özel bir yere sahiptir. Saʻdî mersiyelerinde meydana gelen olayları imkânı ölçüsünde 
değerlendirdikten sonra insanlığın hizmetine sunmuştur. Mersiyelerinde zulme, çirkinliğe, faniliğe, 
iyiliğe, acıya, kedere, dünyanın vefasızlığına ve ölüme vurgu yapmıştır. Mersiyelerinde feleğe sitem 
etmiş, dünyanın geçici ve aldatıcı olduğuna işaret etmiş,  ölen şahıs veya yıkılan şehrin arkasından 
üzüntüsünü ifade etmiştir. Saʻdî’nin haklarında mersiye yazdığı şahıslar genellikle nüfuzlu kişilerdir. 
Bu makalede Saʻdî’nin yazdığı on mersiye ele alınmış ve bunları kimler için yazdığı konusuna 
değinilmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Saʻdî-i Şîrâzî, Mersiye, Bağdat, Abbasî, Halife.  

 

 

              Abstract 

There are ten elegiac poems in the poetic works of Saʻdî-i Şîrâzî, one of the most prominent 
personalities of the Persian literature. Among these elegies especially those written about the 
invasion of Bagdat and the last Abbasid khalif Müstaʻsım Billâh, who was killed upon the order of the 
Mongol monarch Hûlâgû, who captured the city, has a special place. After evaluating the events 
taking place in Saʻdî's calamities, he offered them to the service of mankind. In his elegies he 
emphasizes upon tyranny, ugliness, mortal, goodness, pain, sorrow, unfaithfulness of the world, and 
death. In his elegies he points to the transience and deception of the world; reproaches the fate; 
expresses his sorrow after the dying persons and the ruined city. The people about whom Saʻdî wrote 
elegies were generally important ones. 

Key Words: Saʻdî-i Şîrâzî, Elegy, Bagdat, Abbasid, Khalif.  
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              Giriş 

Mersiyenin sözlük anlamı “ölenin iyiliklerini anıp ağlamak ve onun hakkında ağıt 
söylemektir.”1 Fars edebiyatında bir şahıs için mersiye yazıldığı gibi bir hayvan, bir şehir veya 
meydana gelen deprem, sel, veba gibi doğal afetlerle toplumsal yıkım ve toplu katliamlar dolayısıyla 
yazılan mersiyeler de bulunmaktadır. İran’ın en büyük şairlerinden olan Saʻdî (ö.1292), Bağdat’ın işgali 
ve son Abbâsî halifesinin öldürülmesi hakkında iki mersiye yazmıştır. Saʻdî, Nizâmiyye 
Medresesi’ndeki eğitimini tamamladıktan sonra 1257 yılında Bağdat’an ayrılıp Şîrâz’a gitmiştir. Bu 
sebeple Saʻdî Bağdat’ın işgalini ve son halifenin ölümünü görmeden duyduklarından hareketle bu iki 
mersiyeyi kaleme almıştır. Ayrıca Saʻdî’nin bazı şahıslar için yazdığı sekiz mersiyesi de bulunmaktadır. 
Bu çalışmada Saʻdî’nin on mersiyesi, mersiye yazdığı kişiler ve olaylar üzerinde durulmuş ve detaylı 
açıklamalar yapılmıştır.2  

Saʻdî, Bağdat’ın Moğollar tarafından işgal edilmesini, son Abbâsî halifesinin öldürülmesini ve 
hilafet makamının tamamen imha edilmesini, erkek ve kadınların kılıçtan geçirilmesini, cami ve 
kütüphanelerin yakılıp yıkılmasını, insanlık dışı olayları çok acı ve kederli bir şekilde dile getirmiştir. 
Saʻdî, Bağdat işgali ve son Abbâsi halifesi Müstaʻsım Billâh’ın öldürülmesi nedeniyle biri Farsça (28 
beyit), diğeri Arapça (92 beyit) olmak üzere iki mersiye yazmıştır. Müstaʻsım Billâh, Hûlâgû’nun 
Bağdat’a saldırması ve şehri fethetmesinden sonra onun fermanıyla Hâce Nasîrüddîn Tûsî’nin emriyle 
Nemedmâlî’de h.656 yılında öldürülmüştür.3  

1. Birinci Mersiye: Müstaʻsım Billâh son Abbâsî halifesi olup h.605 yılında Bağdat’a 
doğmuştur. Babası Müstansır-Billâh’ın vefatı üzerine h.640 yıllında hilafet makamına oturmuştur. 
Hülâgû, h.653 yılında İsmâilîler’e karşı giriştiği harekâta Müstaʻsım’dan yardım istemiştir. Halife, 
devlet adamlarıyla yaptığı istişareler sonucunda bu isteğin Bağdat’ın savunmasının zayıflatılmasına 
yönelik bir hile olduğu kanaatine varıp yardım yerine Hülâgû’ya çeşitli hediyeler göndermiştir. Hülâgû, 
h.655 yılında halifeye tekrar bir mektup gönderip, yardım etmediği için Bağdat’ı başına yıkacağını 
ifade etmiştir. Müstaʻsım, Hülâgû’nun bu mektubuna aynı sertlikte cevap vermiştir. Hülâgû, h.656 
yılında Abbâsî kuvvetlerini bozguna uğratıp Bağdat’a girmiş, teslim olan Müstaʻsım Billâh ve üç oğluna 
ilk önce iyi davranmış; ancak daha sonra halifeye işkence edip hazinesinin yerini öğrenmiş ve 
kendisini öldürmüştür. Müstaʻsım’ın vefatıyla Bağdat Abbâsî halifeliği tarihe karışmıştır. 4 Moğollar, 
Bağdat’a yaşlı, kadın ve çocukları öldürmüş, şehri yağmalayıp, kitapları nehre atmış ve kütüphaneleri 
yakmıştır.5  

Saʻdî, Farsça mersiyesinde, Müstaʻsım’ın ölümü nedeniyle gökyüzünün ağladığını, bu dehşetli 
olay neticesinde kıyametin koptuğunu, sultanların saygı gösterdikleri toprakların kana bulandığını, 
Dicle’nin kan aktığını, başa gelen bela ve musibetler karşısında insanoğlunun çaresiz kaldığını ve artık 
dünyadan emniyet beklemenin muhal olduğunu ifade etmiştir. Ayrıca Salgûrî hanedanına mensup 
olup Fars Atabeglerinden olan devrin adil ve dürüst idarecilerinden Ebû Bekr b. Saʻd b. Zengî bu 
mersiyede güzel ahlakı, seçkin vasıfları ve ileri görüşlülüğü sebebiyle methedilmiştir. Saʻdî’nin yazdığı 
söz konusu mersiye şöyledir: 

 

 
 
 سممممرا  قآ ومممم  وممممری  ممممم نممممر  و م مممم  وممممم   مممم  آ

 

 ومممممممممم  سآع   مممممممممن      ممممممممم  آ  مآ رممممممممم      
 

قی سممممممم   نمممممما  آی  حرمممممم   ممممممم   ا مممممم    
 
 ومممممممآ

 

سق س مممم    ا مممم  یق   مممما  ن مممم  ومممم   
 
 سممممم ومممممآ

 

                                                            
1 M. Faruk Toprak, “Mersiye” DİA, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2004), 29:215-17. 
2 Mehdî Muhakkik, Saʻdî ve Mersiyye Serâî, (Tahran: Saʻdî Şinâsî,  1391), 16.  
3 Muhammed Kazvînî, Memdûhîn-i Şeyh Saʻdî, (Tahran: Saʻdî Şinâsî, 1377), 81. 
4 Hacı Ahmed Özdemir, “Müstaʻsım Billâh” DİA, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2006), 32: 126-27; H. Ahmed 

Özdemir, Moğol İstilası ve Abbâsi Devletinin Yıkılışı, İstanbul, 1997, s.202-220. 
5 Ömer Ünal, “Saʻdî’nin Arapça Şiirleri ve Bağdat Mersiyesi”, Nüsha, Sayı 21, 2006, s.90-110. 
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 ق خ ممممممممم نممممممممر  عم مممممممممم آ   ممممممممم    ممممممممم     ممممممممم  
 

  نمای  یم  سم  اما  منایمم ی   م   
 
 ه  وم آ

 

 مممم    مممم 
 
   ایممما  عمممممسی آ

 
 سه یممم   ممممم وممممم نممممر  آ

 

 تمممممما   ا مممممم  یق یهممممممام  ت مممممم   مممممممیی آم  مممممم   
 

 تک ممممم  ومممممم یم ممممما مرممممما   یممممممی س یع ومممممم سی منمممممای
 

 وممآیق  م  وم  یم  یاسرا   اه  و   نمس  آی  
 

سمما   آ  یم مما مرمما    رمم  یآ مم 
 
 و مم  آ  آ مم  آ

 

 6آم رممممم می  امممممم   مممممر ومن ممممم ی م ممممم    مممممم یق  
 

Müminlerin emiri melik Müstaʻsım’ın saltanatının zevali üzerine gökyüzünün yeryüzüne kan 
ağlaması haktı.  

Ey Muhammed eğer kıyamet günü başını topraktan kaldıracaksan, başını kaldır ve halkın 
arasındaki bu kıyameti gör.  

Sultanların secde ettikleri toprağa Hz. Mustafa’nın amcasının çocuklarının kanı döküldü.  

Eğer o pakların kanına sinek konsa, kıyamete kadar ağzında bal acıya dönüşür.  

Dünyaya bağlanmak ve ona gönül vermek yakışmaz, çünkü ey birader gökyüzü bazen 
sevecendir bazen kin güder.  

Bundan sonra dünyadan asayiş beklemek muhaldir. Bir yüzükte yüzük kaşı gider ama katran 
kalır.  

2. İkinci Mersiye: Bağdat’ın h.656 yılında işgal edilmesi üzerine o dönemde Şîrâz’da bulunan 
Saʻdî bu acıklı olayı ifade eden 92 beyitten oluşan Arapça bir mersiye kaleme almıştır. Saʻdî bu 
mersiyede ağladığını, halifelerden sonra Dicle nehrinin akmaması gerektiğini, Allah’ın rahmet ve 
bereketinin Moğol istilası sonrası şehit edilen Bağdatlıların üzerine olduğunu, esirlerin mahrem 
yerlerinin paramparça edildiğini ve yalınayak çölde koşmak zorunda bırakıldıklarını ifade etmiştir. 
Ayrıca bu mersiyede Salgûrî hanedanına mensup olup Fars Atabeglerden olan dönemin adil yöneticisi 
Ebû Bekr için “Allah onun ülkesinin saltanatının devamını sağlamakla Müslümanların yurdunu 
muhafaza etsin” ibaresini kullanmıştır.7 Kısaca Saʻdî bu mersiyesinde istilaya uğramış, yakılmış, imha 
edilmiş ve harabeye dönmüş önemli bir yerleşim yeri olan Bağdat’ı acıklı bir şekilde yâd etmiştir. 
Saʻdî’nin yazdığı söz konusu mersiye şöyledir: 

 و  ممممممممممممممممممم  و   ممممممممممممممممممم  آ رممممممممممممممممممم آ    ت ممممممممممممممممممممی 
 

 ع رمممممممما ء مممممممم  آ رمممممممما  آسمممممممم  اع   مممممممم  آ  ممممممممکم 
 

 عمممممممممممممممخ آمحممممممممممممممم ق  و ممممممممممممممم  آ خخ مممممممممممممممم  ی  ممممممممممممممم 
 

 س واعاتنمممممممممممممممممممما   آ رمممممممممممممممممممم   سق  آ خ ممممممممممممممممممممم 
 

   مممممممممممممممممم ن  سممممممممممممممممممخ    عمممممممممممممممممم  یمممممممممممممممممم     مممممممممممممممممم 
 

 ورق  ممممممممممممممم  آ مممممممممممممممم سقآ آ ممممممممممممممم     مممممممممممممممم  آ   ممممممممممممممممم 
 

 ع  مممممممممممممم  سممممممممممممممران  سمممممممممممممم    مممممممممممممم  آسمممممممممممممم را  
 

 عممممممممممممم  آ سمممممممممممممم ون مممممممممممممن آسمممممممممممممات م آ رحممممممممممممماق  
 

  مممممممممممممم س  و ا مممممممممممممما س  ممممممممممممممم ا و مممممممممممممم  س  ممممممممممممممم 
 

 قنمممممممممممما      مممممممممممم     رمممممممممممم ا   مممممممممممم  آ ح ممممممممممممم 
 

 س  ممممممممممممممممممممممم  و  مممممممممممممممممممممممایآ  آق ممممممممممممممممممممممم  ی  ممممممممممممممممممممممم 
 

 یرثممممممممممممم  ی   مممممممممممممما    ممممممممممممم   آ مممممممممممممم  آ  حممممممممممممممم 
 

  حممممممممممممممممما    ممممممممممممممممم    ممممممممممممممممم ی آ  ممممممممممممممممم  و  رممممممممممممممممم 
 

   وا  مممممممممممم ق 
 
 8س   مممممممممممم  ه ممممممممممممر  آ  مممممممممممما   مممممممممممما

 

Gözlerimde gözyaşlarımı hapsettim, artık akmıyor, ancak gözyaşım taşınca sarhoşluğa kadar 
uzadı. 

                                                            
6 Ebû Abdillâh Muslihüddîn Sa‘dî-i Şîrâzî, Metn-i Kâmil-i Dîvân-i Şeyh Ecel-i Saʻdî-i Şîrâzî; Gülistân ve Bostân ve Mecâlis, nşr. 

Müzâhir Musaffâ, (Tahran: Kanûn-i Maʻrifet, 1238), 754. 
7  Sa‘dî-i Şîrâzî, Metn-i Kâmil, 758. 
8 Sa‘dî-i Şîrâzî, Metn-i Kâmil, 756. 
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Halifelerden sonra Dicle akmaz olsun, onun kıyılarında yeşil yaprakları dahi bitirmesin. 

Allah’ın selamı tan yeri ağarıncaya kadar Zevrâ (Bağdat)’nın şehitlerinin üzerine olsun. 

Esirlerin mahrem yerlerinin örtülerinin paramparça edilmiş olmasını, keşke duymadan önce 
kulağım sağır olmuş olsaydı. 

Bayan esirler yalın ayak çöl çöl koşuyorlardı. Artık o narinler, ipeğimsi Yemen kumaşları 
üzerinde dahi yürümez hale gelmişlerdi. 

Abbâdân’da, denize dökülen kırmızı kan gibi akan Dicle’yi seyredip durdum. 

Allah’ın kendisine nimet verip de, insanların saldırısı zamanında haksızlığa göz yuman kişiye 
lanet olsun. 

3. Üçüncü Mersiye: Saʻdî, İzeddîn Ahmed b. Yusuf adlı şahıs için kaside tarzında yirmi dört 
beyitlik bir mersiye yazmıştır. İzeddîn Ahmed hakkında fazla bilgi yoktur, ancak Saʻdî mersiyesinde 
İzeddîn Ahmed’in genç yaşta henüz anne, baba ve kardeşleri hayattayken kim olduğu belli olmayan 
Sâhib-i Sâhibkerân adlı şahsın emriyle öldürüldüğünü ve ölüm emrini veren Sâhib-i Sâhibkerân’ın 
daha sonra pişman olduğunu beyan etmiştir. Dönemin ileri gelenlerinden olan İzeddîn Ahmed 
öldürülmesi Saʻdî’yi etkilemiş, kederli ve acıklı bir şekilde duygularını dille getirmiştir.9 Saʻdî’nin 
yazdığı söz konusu mersiye şöyledir: 

قآ   مممممممممما  ومعمممممممممم  یقیی ومممممممممم  یع قسمممممممممم  
 
 یمممممممممم  آ

 

 سآ  همم یمم  یق  نمما  وم  یق ممن آ   نمما  ومعمم  
 

 سممممممم اسسک مروممممممم  یممممممممی     ممممممم  وممممممممس  مممممممر نمممممممر
 

 نممممممر  س اس مممممما   ی س  رممممممر  قسآ  ومعمممممم  
 

 تممممممممممممم ت خ مممممممممممم   مممممممممممممو   مممممممممممم  ه مممممممممممممآ  س ت  
 

 ومممم سمممممس  مممما    یمممم  وممم  و ممممم   ممممرآ  ومعمممم  
 

 قآسممممممم    ممممممم آ  ومعممممممم  نمممممممر     مآوممممممم  وممممممم  
 

 یممممممممم   رممممممممم   مممممممممایق س  ممممممممم ق  نموممممممممما  ومعممممممممم  
 

نممممممممممممممممممت   آ  ی ممممممممممممممممماق  رمممممممممممممممممم
 
  ممممممممممممممممما یممممممممممممممممماقسآ  آ

 

 آس  ممممممممممممی ومممممممممممری   رممممممممممم م آ  یممممممممممماقسآ  ومعممممممممممم  
 

 آ  ممممممممممممممممممماع نامممممممممممممممممممم آ   مممممممممممممممممممم   س وممممممممممممممممممممآیقآ 
 

  اس مممممممم  وممممممممای آ ممممممممم  کمممممممم  آ  ناممممممممم آ  ومعمممممممم  
 

  رمممممممممممممک یقآ  وممممممممممممای یمممممممممممم  وممممممممممممم   مممممممممممم  و   مممممممممممماه
 

 10س  مممم  یق ممممن  م مممم  یمممم  ت ممممم آ  یرمممما  ومعمممم  
 

 

Gönle dert ulaşınca canın rahatlığı kayboldu. Ne yazık ki cihanda değerli olan kimse cihandan 
ayrıldı. 

Dünya ona Siyâveş’in11 kanı gibi ağıt yaktı. Siyâveşlerin kanını sürdü ve gözü dalıp gitti.  

Hicran kederinin şerbeti acıdır. Ama selvi boylu bir gencin ayrılması daha acıklıdır. 

Gerçekten yaradan ne kadar kan aktıysa, sevecen anne ve babasının gözünden de o kadar 
aktı. 

Biz ömür diyarındaki ahiret kervanıyız. O cesurdu kervandan önce gitti. 

Her ne kadar hanedandan biri gittiyse de, değerli hanedanın ve kardeşlerinin ikbali ebedi 
olsun. 

                                                            
9 Hamîd Yezdân Perest, Âteş-i Pârsî, (Tahran: Enteşârât-i İtlâʻât, 1393), c.1, s.651-52; Kazvînî, Memdûhîn-i Şeyh Saʻdî, 89; 

Muhakkik, Saʻdî ve Mersiyye Serâî, 20. 
10 Sa‘dî-i Şîrâzî, Metn-i Kâmil, 750. 
11 İran-Turan savaşları diye bilinen savaşlarda öldürülen güçlü bir hükümdardır. 
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Ömrü uzun olsun ve günahsızın öldürülmesine hayır dediğinde (Sâhib-i Sâhibkerân) ne yazık ki 
ok yaydan çıkmıştı. 

4. Dördüncü Mersiye: Saʻdî, 1223 yılında doğan ve 1260 yılında vefat eden Saʻd b. Ebû Bekr 
için mersiyeler yazmıştır. Saʻd babası Ebû Bekir b. Saʻd’ın emriyle Bağdat işgalinden sonra Loristân’ı 
ele geçiren Hûlâgû’ya hediye takdim etmek için Şîrâz’dan Loristân’a gitmiş, ancak geri dönerken Kum 
yakınlarındaki Tefriş’te hastalanmıştır. Aynı günlerde babası Ebû Bekr b. Saʻd, Şîrâz’da hastalanıp, 
(1260 yılında) vefat ettiğinden Saʻd b. Ebû Bekr adına sikke basılmış ve hutbe okunmuştur, ancak Saʻd 
b. Ebû Bekr de on iki gün (veya on yedi gün) sonra otuz yedi yaşında, 1260 yılında vefat etmiştir. 
Cenazesi Yezd atabeki Kutbeddin Mahmûd’un kızı olan eşi Türkân Hâtûn tarafından Şîrâz’a getirilmiş 
ve Türkân Hâtûn tarafından inşa edilen Şîrâz’daki İzzediye Medresesi’nde toprağa verilmiştir. Yerine 
on iki yaşındaki oğlu Muhammed tahta oturmuştur. O da daha sonra sarayın damından düşüp 
ölmüştür. Saʻd b. Ebû Bekr şehzadeyken babası tarafından birkaç defa Hûlâgû’yu tebrik etmek için 
hediyelerle birlikte onun yanına gönderilmiştir.12 Saʻd vefat etmeden önce babasının veziri Fahreddîn 
Ebû Bekir’e olan kininden dolayı onun ölüm emrini vermiş, ancak bu emir yerine getirilmeden önce 
ölmüştür.13 Saʻdî, Gülistân’ın girişinde Saʻd b. Ebû Bekr’i şöyle övmüştür: Gülistân kitabı tamamlanmış 
oldu. Dünyayı koruması altına alan cihan şahı, Allah’ın gölgesi, Allah’ın lütuf ışığı, zamanın zahiresi, 
güvenle sığınacak biri olan, gücünü gökten alan, düşmanlar karşısında muzaffer, saltanatın güçlü 
kolu, dinin aydınlık lambası, insanların cemali, Müslümanlığın kıvancı, büyük Atabek’in oğlu Sa’d… 
Şehzade bunları okuyunca umarım yüzünü buruşturmaz, çünkü Gülistân adlı bu eser sıkıntı vermez. 
Özellikle şehzade Saʻd Ebû Bekr Saʻd b. Zengî adına yazılan bu giriş kısmı hiç sıkıcı değildir.14 Saʻdî 
mahlasını bu hükümdardan almıştır.15 Saʻdî’nin yazdığı söz konusu mersiye şöyledir: 

 
 
 یقنممممممممم   ام ممممممممم ک وممممممممم  هممممممممم   وممممممممما  م مممممممممری آ

 

 یق مممممممممممممن ومی ممممممممممممم ک یممممممممممممم  ت ممممممممممممم وای آ ممممممممممممم  و  
 

 ومممممممم  یسسمممممممم    نمممممممما  وممممممممم یمممممممم  آ  رممممممممای ی مممممممم  
 

 یممم   مممر  ی ممم ه مسمممم وممما ی   ممم  همممم   ممم ک 
 

 وممممممم    ممممممم  نمممممممر   نممممممم آ ا قسآ  آس نمممممممرک یآق
 

 وممممم آ  و ممممما  وکممممم    ممممم  و ممممما  نمسممممم  ک 
 

 آوممممممممممممروکم سمممممممممممم   ومممممممممممم   م مممممممممممم مرمممممممممممممی سمممممممممممم   
 

 یممممممممممممم  ه ممممممممممممم  سممممممممممممما    آ  ممممممممممممم سآق عم مممممممممممممم ک 
 

ع ممممممممان ورمممممممم  سمممممممما   هر  مممممممما  وا   مممممممم 
 
  ممممممممم آ

 

 وقممممممای آهمممممم  وممممممم  وممممممای س نممممممر   س   رممممممم ک 
 

سقی
 
مکممممممممم   مممممممممای نمممممممممخ  تمممممممممر یق قی ممممممممم  آ

 
 همممممممممم آ

 

 16 ن آسممممممممم ک ومممممممم  ناممممممممم  ومممممممما  قسی آسمممممممم  و  
 

Hiçbir bahçede onun gibi ağaç yoktu. Ne yazık ki ecelin sert rüzgârı onu söküp aldı. 

O şuh bakışlı, bir kimseyle olduğu sürece cihan dostluğu konusunda kime güvenmeli?  

Ey Allah’ım lütfun ile onun ruhunu hoş tut. Ahiret hayatını ona bu hayattan mutlu eyle. 

Saʻd Ebû Bekr Saʻd b. Zengî ölmedi çünkü oğlunun ümitvar gölgesi var. 

Güneş olduğu sürece gölge daima var olacaktır. Saray ehli, akrabaları ve yakınları daima var 
olsunlar. 

Her kim senin dediğinin aksini yaparsa, atı tekrar eve sahipsiz dönsün.  

5. Beşinci Mersiye: Saʻdî, Saʻd b. Ebûbekr’in vefatı nedeniyle Arap, Fars ve Türk 
edebiyatlarında bentlerden oluşan nazım şekli olan terciibend tarzında bir mersiye de yazmıştır. Bu 

                                                            
12 Erdoğan Merçil, Müslüman Türk Devletleri, (Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi, 1991), 206-14; Kazvînî, Memdûhîn-i 

Şeyh Saʻdî, 42; Perest, Âteş-i Pârsî, 575-80; Muhakkik, Saʻdî ve Mersiyye Serâî, s.19. 
13 Seyyid Alî Âldâvud “Atâbekân-i Fars” Dâiretü’l-Muʻârif-i Bozorg-i İslâmî (Tahran: Merkez-i Dâiretü'l-Muʻârif-i Bozorg-i 

İslâmî, 1373), 6: 495. 
14 Şeyh Muslihüddîn Sa‘dî-i Şîrâzî, Gülistân-i Saʻdî, nşr. Muhammed Ali Fürûğî, (Tahran: Enteşârât-i Koknûs, 1362), 168. 
15 Âldâvud “Atâbekân-i Fars” 495. 
16 Sa‘dî-i Şîrâzî, Metn-i Kâmil, 752. 
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terciibende dünyaya serzeniş etmiş, dünyanın kötü ahlaklı ve kan dökücü olduğunu, Saʻd b. Ebû 
Bekr’in genç olduğunu ve hastalandığını ifade etmiştir. Saʻdî büyük ihtimalle bu şiiri Saʻd b. Ebû 
Bekr’in cenazesi Tefriş’ten Şîrâz’a getirilirken söylemiştir.17 Ayrıca Saʻdî birkaç gazel ile kasidesinde de 
onun ölümünü yâd etmiştir.18 Saʻdî’nin yazdığı söz konusu mersiye şöyledir: 

  م  مممممممممممممممممما  قآ یع آ  ونممممممممممممممممممم تممممممممممممممممممر نرم مممممممممممممممممم 
 

 یآم  یمممممممممممم   رم مممممممممممم  یع نر رمممممممممممما  مرمممممممممممم  
 

   قس  مممممممممممممممممممممممممماق سمممممممممممممممممممممممممم   وممممممممممممممممممممممممممروکم
 
 سمممممممممممممممممممممممممممآ

 

 قسمممممممممممممممماماین آسممممممممممممممممم ک ومممممممممممممممم  قورمممممممممممممممم  یق  
 

 آ  ممممممممممممممممم  تممممممممممممممممما  س تخممممممممممممممممم  ن ممممممممممممممممممسی ومممممممممممممممممری
 

قمممممممممممممممم  
 
 آ  ممممممممممممممم   اعممممممممممممممم  یممممممممممممممم  تممممممممممممممماورت  یقآ

 

 مرممممممممممممممممممممما    ممممممممممممممممممممماقه یممممممممممممممممممممممی   ا ممممممممممممممممممممم  س قسی
 

 یممممممممممممممممم   ممممممممممممممممممی  تحممممممممممممممممم  آ مممممممممممممممممم یمی اقمممممممممممممممممم  
 

   ممممممممممممممممممما   نممممممممممممممممممم آی آ   ممممممممممممممممممما     ممممممممممممممممممم 
 
 یق آ

 

 مثممممممممممممممممماق قورممممممممممممممممم   ومممممممممممممممممم سمممممممممممممممممم عرمممممممممممممممممامای 
 

  یممممممممممممممم
 
 سممممممممممممممر ی وممممممممممممممم    یقی یع مر   هممممممممممممممم آ

 

تممممممممم  مرمممممممممامای 
 
 19 نممممممممم آ   هممممممممم  وممممممممم  آ ممممممممم  آ

 

Gariplerin gönlü senin için kan ağlamaktadır. Akrabaların gönlünün nasıl olduğunu 
bilmiyorum. 

Saʻd b. Ebû Bekr’in ölümü gelip çattı. Allah ona rahmet etsin. 

Tabutunu taşımalarından gafil olup, hükümdarlık taht ve tacının ümidiydi. 

Elbise ve yüzü parçalamak uygun değildir, çünkü mutlak olarak insanlar Allah’ın emri 
altındadırlar.  Gayp âleminde Allah, ona rahmetiyle muamele etsin.  

Her kimin bu dertten gönlü acımazsa, Allah ona da bu ateşi nasip etsin. 

6. Altıncı Mersiye: Saʻdî, Emîr Fahrüddîn Ebû Bekr b. Ebû Nasr Hevâyicî için kaside tarzında bir 
mersiye yazmıştır. Emîr Fahrüddîn, Atabek Ebû Bekr b. Saʻd b. Zengî’nin vezirlerindendir. İlk önceleri 
Atabek mutfağının ihtiyaçlarını karşılayan ekipte yer almış, daha sonraları güvenirliği ve sadakati 
neticesinde hazinedar ve vezirlik görevlerinde bulunmuştur.20 Bu Emîr, Atabek Muhammed b. Saʻd b. 
Ebî Bekr’in saltanatı zamanında, Türkân Hâtûn’un emriyle 658 veya 661 yılında öldürülmüştür.21 Bu 
Emîr’in adı Gülistân’ın mukaddimesinde şöyle geçmektedir: Büyük komutan, bilgin, adil, güçlü, 
muzaffer, saltanat tahtının destekleyicisi, ülkenin yönetim danışmanı, fakirlerin ve vatanından uzak 
düşenlerin sığınağı, bilginleri destekleyen… Şahların ve sultanların dayanağı Ebû Bekr b. Ebu Nasr… 
Kim bu vezirin inayet gölgesinde olursa, günahı ibadet sayılır ve düşmanı dost olur.22 Saʻdî’nin yazdığı 
söz konusu mersiye şöyledir: 

 یع یقس مرممممممممممممممما   و ممممممممممممممم  س مممممممممممممممری  ممممممممممممممماق   
 

 هرامکمم   مممه   مما  وممری یع ومم  ممم   وخ مم  
 

 آ مممممممممممممممممم  مممممممممممممممممرآهم آقسآ  یق یرمممممممممممممممممای  مممممممممممممممممم   
 

 هرممممممم  وممممممم   ممممممما     مممممممری قسی    ممممممما     ممممممم  
 

 س  مممممم مممممم ه  قضممممما وممممم  وکممممم    ممممما  مممممم یهممممم   
 

 آ  ممممممم  یر ممممممم  مرممممممما   وممممممم   ممممممم م میی قسممممممم  
 

 نمممممممم آی   س مممممممم   مممممممم   یمممممممممی و مممممممم ه  نممممممممر  
 

 تممممممر م مممممم  سمممممم م یمممممم  آی و مممممم ه  نمممممم آی  مسمممممم  
 

ن منایسممممممممم  س  مممممممممم    ومممممممممم ومممممممممای
 
  نممممممممما  ومممممممممم آ

 

ن س وممممممای ی مممممما وا مممممم  آ  رممممممای مر مممممم   
 
 وممممممم آ

 

                                                            
17 Perest, Âteş-i Pârsî, 575-80. 
18 Muhakkik, Saʻdî ve Mersiyye Serâî, 19. 
19 Sa‘dî-i Şîrâzî, Metn-i Kâmil, 747. 
20 Kazvînî, Memdûhîn-i Şeyh Saʻdî, 59-60; Perest, Âteş-i Pârsî, 584-85. 
21 Muhakkik, Saʻdî ve Mersiyye Serâî, 20; Âldâvud, “Atâbekân-i Fars” 495. 
22 Sa‘dî-i Şîrâzî, Gülistân-i Saʻdî, 20. 
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ع مممممممممان عممممممممممس  ممممممممم  ه مممممممممر  ومممممممممای  م  ممممممممم 
 
  مممممممممم آ

 

 23 تممممر قآ یمممم  سمممما    وممممروکم سمممم    م مممم  ه مممم  
 

Ödünç bedende gönül huzur bulmaz, çünkü canın merhemi olan gönül iğne ile yaralanır. 

Eğer ruhların cevherini keşmekeşte sökersen, hepsi alçak âlemden ulvi âleme giderler. 

İster kadere rıza gösterelim ister göstermeyelim, aslan gibi bir adamın bu yulardan kaçması 
uygun değildir.  

Yüce Allah kulunun canını aldı. Ey Allah’a inanan kul, sen de sabret. 

Allah dünyayı su ve hayatı rüzgâr üzerine bina etmiş, Rüzgâr ve su üzerine nasıl güvenle 
oturulabilir? 

Güneş batsa bile korkmaya gerek yok, çünkü sana Ebû Bekr Saʻd’ın gölgesi yeter. 

7. Yedinci Mersiye: Saʻdî, Ebû Bekr b. Saʻd b. Zengî için kaside tarzında mersiyeler yazmıştır. 
Fars atabeklerin altıncı hükümdarı olan Atabek Ebû Bekr b. Saʻd b. Zengî 1194 yılında doğmuş ve 1226 
yılında tahta çıkmıştır. Muzafferüddin lakaplı bu şahıs İran’ın Fars bölgesinde hüküm süren Türk-İslam 
hânedanı olan Salgurlular’ın en uzun süre hükümdarlık yapan emiridir. 1260 yılına kadar saltanat 
sürmüştür. Henüz şehzadeyken babası Saʻd b. Zengî’nin, Sultan Muhammed Hârizmşah ile yaptığı 
ülke gelirinin üçte birini haraç verme, Eşkenvan ve İstahr kalelerini Hârizmşahlar’a bağışlama ve bütün 
ülkede Muhammed adına hutbe okuma anlaşmasını kabul etmemiştir.24 Bazı rivayetlere göre 
babasına pusu kurup yaralamaksızın ona kılıçla vurmuştur. Bunun üzerine babası ona sopa ile 
vurduktan sonra kendisini Istahr kalesine hapsetmiştir. Tahta çıktıktan sonra devleti genişletip mamur 
etmiş, halkın huzur ve refaha kavuşması için çabalamış, fakirlere aşevi ile köprü, tekke ve medreseler 
yaptırmıştır. Moğollar ile iyi geçinmiş ve 1236 yılında İlhanlı hükümetinin kurucusu Hûlâgû’ya vergi 
vermiştir.25 Saʻdî’nin eserlerinde ifade ettiği gibi ilim ve sanatta değer verip şairleri himaye etmiştir. 
Fars Atabekliği kendisinden sonra otuz yıl bile yaşayamamıştır. Kendisi Saʻdî’nin memduhlarındandır. 
Saʻdî memduhu olan Ebû Bekir b. Saʻd için hem Farsça hem de Arapça şiirler yazmış, Bostân ve 
Gülistân adlı eserlerini ona sunmuştur. Felsefe, hikmet ve mantık gibi ilimlere karşı çıkmış ve akli 
ilimlerle ilgilenen Sadrüddîn Mahmûd Eşnehî ve Şehâbüddîn Tûdeh Poştî gibi kişileri Şîrâz’dan 
çıkarmıştır.26 Şeyh Sadrüddîn Ebû’l-Meʻâlî Muzaffer b. Rûzbehân Adevî’ye mürit olmuştur. 1260 
yılında Şîrâz’da vefat etmiştir.27 Saʻdî’ye göre Ebû Bekr: “dünya padişahı, muzaffer, adil, insanların 
yöneticisi, İslam sınırlarının muhafızı, Hz. Süleyman’ın mirasını koruyan ve zamane şahlarının en 
adilidir.”28 Saʻdî’nin yazdığı söz konusu mersiye şöyledir: 

  مممممممممممه  منمممممممممم  ی مومممممممممماقک  یع  ک مممممممممم   یمممممممممم 
 

   ممممممم   ن ممممممم   یممممممم  آ   مممممممای ومی ممممممم  نممممممماقک  
 

 س یس ممممممم  یممممممم  مسمممممممم وممممممم  وممممممماع ن آسمممممممم  ی ممممممم 
 

 یممممم  عمممممم   قورمممممم  وممممم  وممممممم قسآ  هرمممممم اقک 
 

   رممممممممممم   مممممممممم  مخممممممممممرقی یق عمممممممممممآ  آس یقس ممممممممممم 
 

 یممم   ممم  عممم س   ممم  س آ  سمممم ومعممم   رخمممرآقک 
 

  مممممممک س  مممممم  س عم مممممما  س  مممممم   س  مممممماع مراممممممم 
 

 وراممممممممممممممممممم  قورمممممممممممممممممم   مسقی مممممممممممممممممماق   مممممممممممممممممماقک 
 

  رمممممممممممممم  قسمممممممممممممم   ومممممممممممممم  قسی   اممممممممممممممم  آ  تقمممممممممممممم  م
 

 یمممم   رمممم  ءا مممم   مممممیس  یس تمممما ی مممم  ومممماقک 
 

 ممممممممممممممما  آوممممممممممممممروکم سمممممممممممممم   ومممممممممممممم   م مممممممممممممم مرمممممممممممممممی 
 

 یممممممممممممم   امممممممممممممم  سممممممممممممم   آومممممممممممممروکم مممممممممممممما  میآقک 
 

                                                            
23 Sa‘dî-i Şîrâzî, Metn-i Kâmil, 749. 
24 Erdoğan Merçil, “Salgurlular” DİA, İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2009, 36: 30; Âldâvud, “Atâbekân-i Fars”, 494. 
25 Kazvînî, Memdûhîn-i Şeyh Saʻdî, s.36-41; Perest, Âteş-i Pârsî, s.573-75; Âldâvud, “Atâbekân-i Fars”, 494. 
26 Âldâvud, “Atâbekân-i Fars”, 494. 
27 Kazvînî, Memdûhîn-i Şeyh Saʻdî, s.36-41; Perest, Âteş-i Pârsî, s.573-75; Muhakkik, Saʻdî ve Mersiyye Serâî, 21; Âldâvud, 

“Atâbekân-i Fars”, 494. 
28 Sa‘dî-i Şîrâzî, Gülistân-i Saʻdî, 167. 
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 ومعمممممممممم  سمممممممممما    یقس مممممممممم  س سمممممممممم م رک  م مممممممممم 
 

 29وپممممممممممرک ومممممممممماق نمممممممممم آ ا ومممممممممم    ممممممممممر سمممممممممم اقک 
 

Kırılgan gönle kim tekrar merhem sürecek? Yorgun yetimin ayağını kim kaşıyacak? 

Din ve devlet hükümdarının haline nazar et! Çünkü Allah’ın rahmet feyzi onun uyanık ruhunun 
üzerinedir. 

Derviş onun yokluğu sebebiyle nasıl kederlenmesin; oysa keder çoğaldı ve acısı haddini aştı. 

Her ne kadar onun velayet, mal, hazine ve fermanı kalmasa da, bağışlayıcı olan Allah’ının 
rahmeti kaldı. 

Kaderden zamanın üzerine bir keder düştü; çünkü gökyüzü kudretinin hamisi yükünü ikiye 
ayırdı. 

Ölmedi Ebû Bekr Saʻd b. Zengî şöhreti; çünkü Saʻd Ebû Bekr’in namı kaldı. 

Dervişin gölgesi ve garibanın tedarikçisi ortadan kayboldu. Allah’ım af ve mağfiretinle onu 
tekrar ört. 

8. Sekizinci Mersiye: Saʻdî, Atâbek Ebû Bekr b. Saʻd b. Zengî için kaside tarzında bir mersiye 
daha yazmıştır. Saʻdî bu kasidesinde Şîrâzlıların bu hükümdar için ağladıklarını, dünyanın vefasız 
olduğunu, Ebû Bekr b. Saʻd’ın vefatının acısı geçmeden oğlu Saʻd b. Ebû Bekr’in vefat ettiğini ve artık 
kimseye gönül vermemek gerektiğini ifade etmiştir. Saʻdî’nin yazdığı söz konusu mersiye şöyledir: 

 یمممممممممم  م ا ممممممممممم  یآی ومممممممممم  آت مممممممممما  ی مممممممممممم یع ومممممممممم 
 

   ن مممممم    یمممممم  یق مممممم  مرومممممم  آت مممممما  آع ممممممای 
 

  مممممممممر  ممممممممماه یس ممممممممم  ومممممممممروکم سممممممممم   آعممممممممم   ممممممممم 
 

 یآی ء مممممممر  آن مممممممم سممممممم  ک ه مممممممر   ممممممما   ممممممم  
 

  م ممممم  آ  ممممم  آ ممممم  س سمممممخ   وممممم   مممممرک یع   
 

 وقممممممممممای سمممممممممم   آوممممممممممروکم سمممممممممم    م مممممممممم  وممممممممممای 
 

 ه ممممممممممر  یآ  مخ مممممممممم    یقسمممممممممم  ما مممممممممم ه وممممممممممری
 

 یمممممم  یسمممممم   ممممممرق   مممممما  یآ  ی  مممممممک و نممممممای 
 

ن ی مممممممممممممممممممم ه   مممممممممممممممممممم مآ  ا  وپ رممممممممممممممممممممم ی
 
  ممممممممممممممممممممم آ

 

 وممممممم   کممممممم  م وممممممممسی هر مممممممر ی  ممممممم  یق و ممممممم آی 
 

 س  ممممممممن  مممممممممس    ممممممممن مکممممممممرقسی ین م  مممممممم 
 

 ی ممممممم  آ ممممممم  س ممممممم   نمممممممم وممممممما یآ مممممممای سعممممممما مر  
 

   مممممممممم  آ ممممممممممم نممممممممممرآه  ی مممممممممم  نمممممممممممآن  کمممممممممم  و 
 

وممممممای 
 
 30 یمممممم  سمممممما نا وممممممری  ناممممممم آ  س   ممممممن آ

 

Anlaşılan şu ki artık kimseye gönül vermemek gerekir; çünkü bu zamanda yorgunluktan 
olaylar oldu.  

Devletin nuru Ebû Bekr Saʻd vefat edince, oğlu doğan yıldız Saʻd henüz can veriyordu. 

Emin ve selamet ümidi gönül kulağına şöyle diyordu: Saʻd Ebû Bekr Saʻd Zengî varlığı ebedi 
olsun. 

Henüz ilk acı tam anlamıyla dinmeden, zamanın zulüm eli diğer acısını ortaya koydu. 

Eğer Şîrâzlıların gözyaşları toplansa, Dicle gibi Bağdat’a kadar akıp gider.  

Mülkün gelini güzel yüzlü bir kızdır ancak sevgisi temelsizdir ve damada vefalı davranmaz. 

Eğer yılarca hanedanın ve mamur mülkünün olmasını istiyorsan, bir gönlü günahsız harap 
etme.  

9. Dokuzuncu Mersiye: Saʻdî, Cem veya Cemşîd’in oğlunun vefatı sebebiyle bir mersiye 
yazmıştır. Cem veya Cemşîd İran mitolojisinde Pîşdâdî hanedanının dördüncü hükümdarıdır. 700 yıl 

                                                            
29 Sa‘dî-i Şîrâzî, Metn-i Kâmil, 753. 
30 Sa‘dî-i Şîrâzî, Metn-i Kâmil, 751. 
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boyunca insanlar, cinler, devler ve kuşlar üzerinde egemenlik kurmuştur. Hükümdarlığı zamanında 
dünya refah ve huzura kavuşmuştur. İran’da nevruz bayramını kabul eden, şarabı icat eden ve içki 
meclislerine bezm-i Cem (eğlence meclisi) denilmesine sebep olan kişidir.31 Cemşîd’in dünyayı 
gösteren kadehi (câm-ı cihânnümâ) çok meşhurdur. İyi bir hükümdar olan Cemşîd daha sonra tanrılık 
davasına kalkışmıştır. Dahhâk tarafından kovulmuş, Hindistan ve Çin’e kaçmış ve oralarda ölmüştür.32 
Saʻdî bu mersiyesinde biz olmadan da güllerin açacağını, baharın geleceğini, ayların geçeceğini, 
eğlence meclislerinin toplanacağını ve insanların bir gün toprak veya çamur olacağını ifade etmiştir. 
Saʻdî’nin yazdığı söz konusu mersiye şöyledir: 

 عممممممممممممممممممممس قعممممممممممممممممممم   ممممممممممممممممممم  قآ  کممممممممممممممممممم  مممممممممممممممممممما م  
 

 آوم رممممممممممممر   یم مممممممممممم  یمممممممممممممی  ممممممممممممر  یممممممممممممم   
 

 مممممممممممممممم   مممممممممممممممم  آ    مممممممممممممممم  قس 
 
 ومممممممممممممممم  ینرمممممممممممممممم  ومآ

 

 یمممممممممممممم  وممممممممممممممم سی و م مممممممممممممم  ومممممممممممممم   آقی س سممممممممممممممر   
 

  ممممممممممممممر  رسمممممممممممممم  ه ی مممممممممممممم ک وم ممممممممممممممم   یم مممممممممممممم 
 

 وممممممممم  عکمممممممممم    ممممممممم    م ممممممممم  وممممممممما نر رممممممممم   
 

  ممممممممممممممممم  آ  یمممممممممممممممممم  ومی ممممممممممممممممم ه ومممممممممممممممممری  وممممممممممممممممم   سق
 

 وک  مممممممممممممممممممممم  آ  آس وممممممممممممممممممممما  یم ممممممممممممممممممممما   مممممممممممممممممممممرق  
 

 یق  مممممممممممممممما یمممممممممممممممم  ومممممممممممممممم   مممممممممممممممما و مممممممممممممممم  قس  مممممممممممممممماق
 

33ومس مممممممممممممممممممم   مممممممممممممممممممم  س ورممممممممممممممممممممکم   مرونمممممممممممممممممممماق 
 

 

Cem’in nazlı bir çocuğu vefat etmişti. İpekböceği gibi, ipek kefenle defnetmişti. 

Birkaç gün sonra çocuğunun mezarına gitti. Kabri başında feryat ve figan etmek istedi. 

İpekten dokunmuş olan kefen çürümüştü. Bu durumu görünce şöyle düşündü; 

İpeği ipekböceğinin elinden zorla almıştım. Mezar kurtları şimdi zorla çocuktan almışlar. 

Ne yazık ki bizden sonra, çok uzun bir zaman bahar gelecek ve güller açacak.  

10. Onuncu Mersiye: Saʻdî, Sanʻân çölünden geçerken vefat eden oğlu için bir mersiye 
yazmıştır. Saʻdî, oğlunun vefatı sebebiyle acı çektiğini ve mezarına bakınca darmadağın olduğunu 
ifade etmiştir. Aklını başına topladığında çocuğunun kendisine, “Baba bu karanlık yerden 
korkuyorsan, aklını başına topla, buraya ışıkla gel” dediğini beyan etmiştir. Saʻdî, oğlunun selvi boylu 
olduğunu, bir gün Hz. Yusuf gibi güzellerin bile öleceğini ve mezarın onları Yunus balığı gibi yutacağını 
belirtmiştir. Bu mersiyede Saʻdî çocukların bu dünyadan temiz ama ihtiyarların günahlarıyla kirlenmiş 
bir şekilde ahirete gittiklerine de vurgu yapmıştır. Saʻdî’nin yazdığı söz konusu mersiye şöyledir: 

 وممممممممممممممم  سممممممممممممممم  ا یق  ء  ممممممممممممممم  آمممممممممممممممم ق    ممممممممممممممم 
 

مممممممم   مممممم  وممممممم سممممممم    ممممممم  
 
  مممممم   ممممممر   یمممممم  آ

 

   مممممممممممممممما مقمممممممممممممممم   رسمممممممممممممممم   رمممممممممممممممما   مکمممممممممممممممممی
 

 یمممممممممم   مممممممممماه   ممممممممممرقک  ممممممممممر  ممممممممممرم  مخممممممممممرقی 
 

 یق آ مممممممممممممممممم  ومممممممممممممممممما  سمممممممممممممممممممسی م ا مممممممممممممممممم  و  مممممممممممممممممم 
 

 یممممممممممم  وممممممممممممای آ مممممممممممم  وممممممممممم خ  آ  ومممممممممممم  مک مممممممممممم  
 

 سممممممممممممماع  ممممممممممممممیی یقنممممممممممممم منممممممممممممما   وممممممممممممم  سممممممممممممم  
 

قی  کممممممممممممممم  ومممممممممممممممای سمممممممممممممممخ  
 
   وممممممممممممممم خ  وممممممممممممممممآ

 

   مممممم  م  ممممممم  ومممممممم نمممممما  آ مممممممم  ممممممم   مممممممکم  
 

 آمممممممممم آ  یق نممممممممما  ن ممممممممم  یممممممممم    ممممممممم       
 

 وممممممممممممم  یع  م ممممممممممممم   آی م ممممممممممممم   ممممممممممممممیآ  ور مممممممممممممم
 

 ممممممممممممریه   ممممممممممممم 
 
 34یمممممممممممم  یممممممممممممری  قسی  مممممممممممما  س آ

 

Sanʻân çölünden geçerken bir çocuğum vefat etti. Nasıl söylesem, bu olay beni derinden sarstı. 

Yusuf misali hangi güzel var ki ölmesin? Yunus misali mezar balığı onu da yutmasın? 

                                                            
31 Nimet Yıldırım, Fars Mitolojisi Sözlüğü, (İstanbul: Kabalcı Yayınevi, 2006), 204-10. 
32 Yıldırım, Fars Mitolojisi Sözlüğü, 204-10. 
33 Sa‘dî-i Şîrâzî, Bûstân-i Saʻdî/Saʻdînâme, nşr. Gulâm Muhsîn Yûsûfî, (Tahran: Enteşârât-i Hârezmî, 1368), 186. 
34 Sa‘dî-i Şîrâzî, Bûstân-i Saʻdî/Saʻdînâme, 194. 
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Bu neşe bahçesinde büyümedi; çünkü ecel rüzgârı onu kökünden söküp götürdü. 

Bir fidan otuz yıl sonra ağaç olur. Sert bir rüzgâr esip kökünden söküp götürür. 

Toprakta gülün yeşermesi acayip değildir; çünkü nice gül tenli onun altında yatmaktadır.  

İçimden şöyle dedim: Ey utanç numunesi öl! Çünkü çocuk temiz ve yaşlı günah dolu göl.  

 

 

              Sonuç 

Fars edebiyatının en iyi şairleri olan Firdevsî, Hâkânî-i Şirvânî, Hâfız ve Abdurrahmân-i Câmî 
gibi Saʻdî de mersiyeler kaleme almıştır. Saʻdî, son Abbâsî halifesi Müstaʻsım Billâh’ın öldürülmesi,  
Bağdat’ın işgal edilmesi ile Saʻd b. Ebû Bekr (iki mersiye), Ebû Bekr b. Saʻd (iki mersiye), Emîr 
Fahrüddîn Ebû Bekr, İzzeddîn Ahmed b. Yusuf, Sanʻân çölünde vefat eden oğlunu ve Cemşîd’in 
oğlunun ölümü hakkında toplam on mersiye yazmıştır. Bunlar içinde en önemlileri son Abbâsî halifesi 
Müstaʻsım Billâh’ın öldürülmesi ve Bağdat’ın işgal edilmesi hakkında yazılan mersiyelerdir. Saʻdî bu 
mersiyelerde müminlerin emirinin öldüğünü, kıyametin koptuğunu, gökten kanın aktığını, gönüllerin 
ateş kapladığını, gözlerden kan damladığını, artık asayişin olmadığını,  Dicle’den su yerine kan aktığını, 
Bağdat’ın yağmalandığını ve halkın kılıçtan geçirildiğini ifade etmiştir. Saʻdî’nin mersiyelerinde hüzün 
ve kasvetli hava yer olmasına rağmen, övgü de bulunmaktadır. Saʻdî mersiyelerinde ağıt yaktığı 
kişilerin adlarını yâd etmiştir. Salgurlu emirleri hakkında yazdığı mersiyelerde onların cömertlik ve 
konukseverliklerini, güçsüzleri korumalarını, cesaret ve kahramanlık gibi meziyetlerini anlatmış, 
dünyanın faniliğini vurgulayıp geride kalanlara sabır tavsiye etmiştir. Mersiyelerinin genelinde 
dünyanın vefasızlığı, zamanın geçici oluşu ve feleğe sitem gibi konular ele alınmıştır. Saʻdî’nin 
mersiyelerinde mübalağa ve yapmacıklık azdır; kendisi sözlerini sarih ve açık bir şekilde ifade etmiştir. 
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